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Vorauseilende Gebirgsbefestigungsmassnahmen zur Durchörterung von Störzonen, Typ 1

Interventi di consolidamento per attraversamento zone critiche, Tipo 1
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TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DER MATERIALIEN / CARATTERISTICHE TECNICHE DEI MATERIALI

ANMERKUNGEN / ANNOTAZIONI

AUSFÜHRUNGSPHASEN / FASI ESECUTIVE

GFK-Rohre ø 40/60, ohne Ventil, Länge 12-15 m, Zugspannung = 900 MPa

Betonage mit Zementmörtel mit Rck ≥25 MPa, Rcm a 12h ≥ 10 MPa

Bohrdurchmesser = 101 mm

Tubi VTR Ø 40/60, non valvolati, lunghezza 12-15 m,Tensione a rottura = 900 MPa

Cementazione con malta cementizia avente Rck ≥25 MPa, Rcm a 12h ≥ 10 MPa

Diametro di perforazione  = 101 mm

- Messverfahren zur Erkennung der Störzonen ist im technischen Bericht Monitoring

02_H61_MO_994_BTB_D0700_17001 beschrieben

I sistemi per l´individuazione delle zone critiche sono descritti nella relazione tecnica 

02_H61_MO_994_BTB_D0700_17001

-

- Die Drainagebohrungen sind ev. mit Preventer durchzuführen

- I fori di drenaggio sono da eseguire con l'eventuale ausilio di Preventer. 

- Nach der Bohrung ist das GFK-Rohr sofort zu stecken

- Ogni perforazione deve essere immediatamente seguita dall´installazione del tubo VTR

Die Geometrie der Massnahmen ist Indikativ, und hängt, bei minimaler Intensität der Konsolidierung, von der 

-

Ausbaucharakteristik ab

La geometria degli interventi è indicativa e dipende dalle caratteristiche dell'attrezzatura,

-

fermo restando l'intensità minima del consolidamento previsto

- Die Vorausbohrungen durch den Schildmantel dürfen nicht grösser als 10° zur horizontalen geneigt sein

- L´inclinazione massima delle perforazioni attraverso lo scudo non potrà superare i 10° rispetto

l`orizzontale

1. 5 Drainagebohrungen L = 30 m alle 12 m fortschritt

1. Esecuzione di 5 fori di drenaggio L = 30 m ogni 12 m di avanzamento

2. Konsolidierungsmassnahmen am Ausbruchsrand beim Vortrieb durch den Schildmantel.

Ausbau von 10 GFK-Rohren mit einer Länge von 15 m. Betonage mit Zementmörtel.

2. Interventi di consolidamento in avanzamento sul contorno attraverso lo scudo TBM.

Istallazione di 10 tubi VTR di lunghezza 15 m.Cementazione con malta cementizia

3. Konsolidierungsmassnahmen beim Vortrieb an der Ortsbrust durch den Bohrkopf.

Ausbau von 15 GFK-Rohren mit einer Länge von 12 m. Betonage mit Zementmörtel.

3. Interventi di consolidamento in avanzamento sul fronte attraverso la testa della fresa.

Istallazione di 15 tubi VTR di lughezza 12 m. Cementazione con malta cementizia

4.
Es müssen jeweils nach 6 m Vortriebslänge neue Konsolidierungsmassnahmen erfolgen.

4.
Avanzamento TBM di massimo 6 m prima dell'esecuzione di nuovi interventi di consolidamento.
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